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Questo breve contributo si incentra su due opere frammen-
tarie dell’autore peripatetico Teofrasto, il più illustre discepolo di 
Aristotele1.

Dopo l’edizione ottocentesca delle sue opere superstiti edita 
dal Wimmer2 infatti, specie nel corso degli ultimi anni, diversi studi 
(soprattutto circa opere minori e frammenti), continuano positiva-

1  D. L., V, 35: Τοῦ δὴ Σταγειρίτου γεγόνασι μὲν πολλοὶ γνώριμοι, διαφέρων δὲ 
μάλιστα Θεόφραστος...

2  F. Wimmer, Theophrasti Eresii Opera Quae Supersunt Omnia. Lipsiae 1854-1862 (3 
voll.). Ripr. Frankfurt am Main 1964. Di seguito le altre edizioni e annotazioni al testo: l’editio 
princeps è l’aldina (Burnikel n. 22) 1497; H. Gemusaeus, J. Camerarius (ed.), Theophrasti 
Opera, Basileae 1541, seguita dall’edizione tedesca: D. Furlanus, Editio et translatio cum 
commentariis operum omnium Theophrasti, Hanoveri 1605. B. Grangerius, Theophrasti 
philosophi De sudoribus libellus unus; De vertigine libellus alter; e Graeca lingua in Latinam 
conversi et annotationibus illustrati, Paris 1576. D. Hensius , Theophrasti Eresii Graece et Latine 
opera omnia, Leiden 1613. G. Schneider, Theophrasti Eresii Quae Supersunt Opera Et Excerpta 
Librorum Quatuor Tomis Comprehensa. Lipsiae 1818-1821. F. Wimmer, Theophrasti Eresii Opera 
Quae Supersunt Omnia. Lipsiae 1854-1862 ( 3 voll.) (poi Paris 1866); E. S. Forster, Some 
emendations in the fragments of Theophrastus, in “CQ” 15 (1927), pp. 166-168. E. S. Forster, 
Further emendations in the fragments of Theophrastus, in “ CQ” 27 (1933), pp. 140-141. W. 
Burnikel, Textgeschichtliche Untersuchungen zu neun Opuscula Teophrasts, Wiesbaden 1974.
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